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Manus 
 
Avsnitt 2. Prata väder וועטער  וועגן רעדן  
  
-Nämen hej, Sayed!                                                                                                                   
-Hej!  
סײַעד ,שלום אָי - !  
  !שלום -
 
-Vilket fint väder.                                                                                                                       
-Ja, varmt och skönt.  
וועטער שיין פֿאַראַ וואָס - .  
שיין און וואַרם ,יאָ - .  
 
-Det är äntligen vår.  
-Härligt.  
סוף סוף ,פֿרילינג - .  
מחיה אַ - .  
  
-Ja. Snart blir det sommar.  
-Ja.  
זומער זײַן וועט באַלד .יאָ - .  
  .יאָ -
 
-Kul att se dig.  
-Detsamma. Ha det så bra.  
זען צו דיך גוט - .  
גוטס אַלעס  .אויך דיר - .  
 
-Vilket fint väder.  
-Nja.  
וועטער שיין פֿאַראַ וואָס - .  
   .ניאָ -
 
Solen skiner. Det är varmt.  

וואַרם איז עס .שײַנט זון די .  
  
Äh.  
  .אַה
 
Äntligen vår. Åh, vad skönt.  

מחיה אַ .פֿרילינג סוף סוף .  
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-Tycker du inte det?                                                                                                       
-Nej.  
אַזוי נישט ?דו מיינסט וואָס - ?  
  .ניין -
 
Nähä? Varför inte?  

נישט פֿאַרוואָס ?ניין ?  
 
-Prosit. Är du sjuk?                                                                                                       
-Nej. Allergisk.  
קראַנק ביסטו .געזונט צום - ? 
אַלערגיש .ניין - .   
     
Oj då.  

וויי אוי .  
 
Jag har pollenallergi.  

שטויב־אַלערגיע האָב  איך .  
 
Det är pollen i luften.  

ס ´.לופֿט די  אין שטויב איז   
 
Oj då.  

וויי אוי .  
 
Och titta.  

קוק און .  
 
Jag har ett nytt paraply,  
men det regnar inte.  

שירעם נײַ אַ האָב  איך ,  
נישט רעגנט עס אָבער .  

 
Det är bara sol, sol, sol.  

זון ,זון ,זון נאָר .  
 
Jaha. Men titta!  

קוק אָבער  .יאָ !  
 
Moln.  
  .וואָלקנס
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Moln.                                      
  .וואָלקנס
 
Jag kan andas igen.  

אָטעמען ווידער קען איך .  
 
Inget pollen i luften,  
och jag kan använda mitt paraply.  

לופֿט די אין שטויב קיין ,  
שירעם מײַן נוצען ווידער  קען איך און .  

 
Vilket härligt väder!  

וועטער שיין פֿאַראַ וואָס !  
 
Vad bra. För dig.  

דיר פֿאַר .גוט ווי .  
 
Kom då. Ni kan sitta under mitt paraply.  

שירעם מײַן אונטער  זיצן קענט איר .שוין קום .  
 
Tack.  

דאַנק אַ .  


